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Annotatsiya: Ushbu maqolada fransuz tilidagi tibbiyot terminologiyasi 

grammatik jihatdan ilmiy tahlil qilingan bo‘lib, sohada qo‘llaniladigan grammatik 

xususiyatlar va tuzilmalarning tizimli tahlilini ko‘rishimiz mumkin. Tadqiqotning 

maqsadi atamalarning shakllanishining asosiy mexanizmlarini, ularning grammatik 

tuzilishi va morfologik xususiyatlarini ochib berish, shuningdek, fransuz tilida tibbiy 

terminologiyani tushunish va qo‘llashda lingvistik omillarning ta’sirini aniqlashdir. 

Kalit so‘zlar: grammatika, tibbiyot terminologiyasi, chastotalar, prefiks, suffiks, 

leksik-grammatik tahlil, lug‘at tahlili; 

 

Kirish. Fransuz tibbiyot terminologiyasi lingvistik va tibbiy jihatlarni 

birlashtirgan murakkab tizimdir. Zamonaviy tibbiyot amaliyoti, ayniqsa, tibbiyot 

fanining xalqlararo oʻzaro taʼsiri va globallashuvi sharoitida axborot almashishda 

yuqori darajadagi aniqlik va ravshanlikni talab qiladi. Shu nuqtai nazardan, fransuz 

tili tibbiy terminologiya va aloqaning asosiy tillarida muhim rol o‘ynaydi. Tibbiyot 

terminologiyasida ushbu tilning grammatik xususiyatlari nafaqat uning tarixiy 

rivojlanishi va madaniy ta’sirini aks ettiradi, balki tibbiy ma’lumotlarning muloqot 
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samaradorligiga ham muhim ta’sir ko‘rsatadi. Ushbu maqolada biz noyob lingvistik 

sohaning asosini tashkil etuvchi tarkibiy va semantik jihatlarni ochib berish uchun 

fransuz tibbiyot terminologiyasining grammatik tahlilini o‘tkazishga harakat qilamiz. 

Ushbu tahlil natijalari fransuz tibbiy terminologiyasini yaxshiroq tushunishga va 

xalqaro tibbiyot hamjamiyatidagi muloqotni optimallashtirishga yordam beradi. 

Asosiy qism. Leksik-grammatik tahlil til birliklarini leksik tarkibi va grammatik 

tashkil etilishi nuqtai nazaridan oʻrganishga tizimli yondashishdir. Fransuz tibbiyot 

terminologiyasini tahlil qilish kontekstida ushbu uslub atamalarning grammatik 

xususiyatlarini, ularning kelib chiqishi va tarkibiy xususiyatlarini chuqurroq 

tushunishga imkon beradi. Tibbiyot terminlarining grammatik tahlili nutqning asosiy 

qismlarini aniqlashga qaratilgan murakkab jarayondir. Ushbu tahlil tibbiy leksikaning 

asosini tashkil etuvchi grammatik tuzilmalarni aniqlash, tasniflash va o‘rganishni o‘z 

ichiga oladi. Tibbiyotda asosiy grammatik tuzilmalarni aniqlashning asosiy 

bosqichlari: 

Birinchi qadam tibbiy atamalarda paydo bo‘lgan nutq qismlarini aniqlashdir. 

Ajratish mumkin bo‘lgan asosiy nutq qismlariga otlar, sifatlar, fe’llar, old 

qo‘shimchalar va qo‘shimchalar kiradi [1, Jean Dubois, 2002]. Masalan, 

"cardiovasculaire" atamasida "cardio" - ot, " vasculaire" - sifat. 

Gap qismlari aniqlangandan so‘ng, leksik birliklarning terminlardagi grammatik 

rollariga muvofiq tasniflanadi. Bunda otlar asosiy tushuncha, sifatlar xarakteristikani, 

fe’llar esa harakat yoki jarayonni bildirishi mumkin. Masalan, “neurologie“ 

(nevrologiya) atamasida “neuro-“ (neyro -) nerv sistemasini bildiruvchi prefiks, “-

logie” (logiya) esa fanni bildiruvchi qo‘shimchadir. Keyingi bosqichda atama 

tarkibidagi gap qismlari orasidagi grammatik munosabatlar tahlil qilinadi. Bu nutq 

qismlarining qanday qilib muayyan tuzilmalarni hosil qilish uchun birlashishini 

baholashni o‘z ichiga oladi. Masalan, "maladie cardiaque" (yurak kasalligi) atamasida 

"maladie" - ot, "cardiaque" - sifatdosh bo‘lib, ular muayyan kasallikni ifodalash 

uchun birlashtiriladi.  
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Tibbiyot terminologiyasi kontekstida leksiko-grammatik tahlil tibbiyot 

mutaxassislari, tilshunoslar va tarjimonlar uchun asosiy vosita hisoblanadi, chunki u 

tibbiy amaliyotda qo‘llaniladigan murakkab atamalarni shifrlash va tushunishga 

yordam beradi [2, Astrid Guillaume, 2010]. Leksik-grammatik tahlil – bu lingvistik 

birliklarning ichki tuzilishini, xususan, fransuz tilidagi tibbiy atamalarni ochib 

berishga mo‘ljallangan usul. Tahlilning bu turi so‘z va iboralarning funksional va 

strukturaviy tomonlarini yaxshiroq tushunish uchun ularning leksik va grammatik 

xususiyatlarini o‘rganishga qaratilgan.  

a)  asosiy grammatik tuzilmalarni ajratishdan maqsad tibbiy atamalarda 

mavjud bo‘lgan nutq qismlarini aniqlashdir. Bu, masalan, atamaning asosiy leksik 

tarkibini tashkil etuvchi otlar, sifatlar va fe’llarni aniqlashni o‘z ichiga oladi. Ushbu 

tuzilmalarni tahlil qilib, atamalarning tarkibiy qismlari bir-biri bilan qanday 

birlashtirilganligini yaxshiroq tushunishingiz mumkin. 

b) gap bo‘laklarining o‘zaro ta’sirini aniqlash: leksik-grammatik tahlil ham 

gap bo‘laklarining atamadagi o‘zaro ta’sirini aniqlashga qaratilgan. Masalan, qaysi 

gap bo`laklari bir-biri bilan ma`lum leksik-grammatik bog`lanishda turadi: ot 

o`zgartirilgan sifatdoshmi, terminda murakkab predikat bormi va hokazo. Bu atama 

qanday tuzilganligini tushunishga imkon beradi va uni talqin qilishda aniqlik beradi. 

c) tibbiyot terminologiyasidagi misollar: Biz keltirgan “cardiovasculaire” 

(yurak-qon tomir) va "neurologie" (nevrologiya) misollari tibbiyot 

terminologiyasidagi grammatik tuzilmalarning illyustratsiyasidir. Birinchi holda, " 

cardiovasculaire " (yurak-qon tomir), biz "kardio" otining "qon tomir" sifatdoshi 

bilan o‘zgartirilganligini ko‘ramiz. Nutq qismlarining bunday birikmasi yurak-qon 

tomir tizimi bilan bog‘liq bo‘lgan narsa haqida gapirayotganimizni aniqlash imkonini 

beradi. Ikkinchi holda, "nevrologiya", "neyro-" prefiksi asab tizimi bilan bog‘liqlikni 

bildiradi va "-logie" intizom yoki o‘rganishni bildiradi. Shunday qilib, bu atama asab 

tizimi haqidagi fanni tavsiflashini ko‘ramiz. Tibbiyot terminlarining morfologik 

xususiyatlarini o‘rganish leksiko-grammatik tahlilning muhim bosqichi bo‘lib, bu 

atamalarning tuzilishi va shakllanishini tushunishga qaratilgan. Bu jarayon 
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morfemalarni, ularning birikmalarini va tibbiy terminologiya so‘zlaridagi 

funksiyalarini batafsil tekshirishni o‘z ichiga oladi. 

Xulosa. Grammatik tahlil natijasida fransuz tibbiyot terminologiyasining 

murakkab tuzilishi, jumladan, ot, sifat, fe’l va boshqa gap bo‘laklari aniqlandi. Ushbu 

tuzilma terminologiyani boyitadi, tibbiy tushunchalarning aniq ifodalanishini 

ta’minlaydi. Leksik-grammatik tahlil atamalarning xususiyatlarini tanlash va 

o‘rganishni o‘z ichiga oladi. Bunday yondashuv murakkab tibbiy atamalarni ularning 

grammatik tuzilishi darajasida ochish va tushunishga yordam beradi. 
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